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Our Elder speakers  
 

Kiʔláwnaʔ Andrew McGinnis lived (2019) in Penticton BC; a member of the Penticton Indian 
Band. His parents were the late George McGinnis and Angelic Gabriel. He stayed with with 
renowned storyteller and rancher Harry Robinson for many years as a boy. Andrew was a teacher, 
storyteller, and advocate of N̓syilxčn̓ for forty years. A master storyteller, he was one of the few 
Elders able to record and transcribe himself. He generously shared hundreds of stories so the 
language could live on. 

K̓ninm̓tm̓ taʔ n̓qʷic̓tn̓ Grouse Barnes lives in Westbank BC; a member of Westbank First Nation. 
His parents are Emily Michelle and Dennis Barnes. At 63 years of age, he and Q̓iyusálxqn are two 
of the youngest N̓syilxčn̓ speakers. Grouse is an active member and mentor of the Syilx cultural 
community, supporter and teacher at Syilx Language House. He and his daughter St̓aʔqʷálqs are a 
strong recording team.  

C̓skʕáknaʔ Dave Michelle lives in Westbank BC; a member of Westbank First Nation. His parents 
are Emily Michelle and Dennis Barnes. He is Grouse Barnes’s older brother and joins his younger 
brother and speaks with him on one recording.  

Qʷay̓xnmítkʷ Jane Stelkia lives in Oliver BC. She is a member of the Osoyoos Indian Band. She 
is 90 years old. She is an incredibly hard working rancher and still rides every day.  

Ułxaníc̓aʔ Larry Kenoras lives near Keremeos BC. He is a master storyteller, deeply 
philosophical knowledge keeper and cultural mentor.  
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Editor and recorder/transcribers 
 

Sʔím̓laʔxʷ Michele Johnson (editor) lives near Vernon BC. 
She is an Okanagan Band member descended from Simlas, 
Richters, and european ancestors. She studied N̓syilxčn̓ with 
Sʕam̓tíc̓aʔ Sarah Peterson, ʕAn̓n̓ Chris Parkin, Enowkin, and 
Salish School of Spokane (Paul Creek) Curriculum during her 
PhD in language revitalization (UBC 2014). She founded SLH 
in 2015. She spends her free time hiking and cross-country 
skiing on the land. The cedar basket (left) was her great-great 
grandmother Lucy Simla’s. 

 
 
    
 
 

St̓aʔqʷálqs Hailey Causton lives in Westbank BC and is a member of Westbank First Nation. She 
recorded numerous stories with her father K̓ninmtm̓ taʔ n̓q̓ʷic̓tn̓ Grouse Barnes. She is a dedicated 
learner and teacher at the Syilx Language House since its inception, a resident of the original 
Chopaka Language House with Sʔím̓laʔxʷ, a mother of three, a trailblazer in language activism, 
and spearheaded the T̓i Kʷu T̓i X̌ilx Language Nest in 2019.  

Xáʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone lives in Westbank BC and is a member of Westbank First Nation. 
Her parents are K̓ninmtm̓ taʔ nq̓ʷic̓tns Grouse Barnes and C̓ucuʔásq̓t Pamela Barnes. Xáʔtma is a 
student and teacher of oral histories, language, land based knowledge and expert in plant 
knowledge and traditional plant use.  
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About the writing system 
 
We use the International Phonetic Alphabet (IPA). Our alphabet is: 
a č c̓ ə h i k k̓ kʷ k̓ʷ l l̓ ł ƛ̓ m m̓ n n̓ p p̓ q q̓ qʷ q̓ʷ r r̓ s t t̓ u w w̓ x x̌ xʷ x̌ʷ y y̓ ɣ ʔ ʕ ʕ ̓
Listen to a beautiful alphabet song here:  www.youtube.com/watch?v=OE4gaXlDtHk  
 
The Ns̓yilxčn̓/Ns̓əlxčin̓ writing system has gone through variations since its inception first by 
missionaries then linguists. Dr. Tony Mattina, esteemed German-descent  linguist from the 
University of Montana, brought the writing system, the IPA,  to the Okanagan in the 1970s. The 
beauty of the IPA is that each letter represents a distinct sound, including many complex 
sounds not found in English. As we transcribe, and as children learn to read, this is essential. 
We work hard to preserve and teach each and every sound exactly as spoken. Even twenty 
years ago, the variations in spelling resembled Shakespearean English. Our  highly fluent 
Elder twiʔ (the late) Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis used to joke, “to schwa, or not to schwa,” 
because the use of the schwa (the ə) was so variable and the rules unclear. In the IPA, the ch 
sound is represented by č, ts is represented by c̓, and uh is represented by ə. Interestingly, in 
the 70s̓, the ch sound was modified to c by Tony Mattina for Okanagan, perhaps to simplify 
typing on older machines, not predicting  learners would one day notice neighbouring Salish 
languages with a more consistent IPA. Bilingual children and adults in immersion schools are 
now taught to read Ns̓yilxčn̓/Ns̓əlxčin̓, Kalispel language and English, using phonics. Their  
sight reading measurably improved with the č representing ch. Syilx Language House and 
Salish School of Spokane adopted the č years ago, leaning in towards IPA consistency for our 
learners. It must be noted and respected that several fluent Elders learned to write in the 70s 
from Dr. Mattina and still prefer the c (representing ch), as well as their apprentice learners. 
You the reader may notice this preference by other writers. This does not indicate a dialectical 
or pronunciation difference, but a spelling choice they are comfortable with.   
 
Herman Edward tells the story of courageously travelling to UVic to learn the writing system in 
the 70s, as a pathway to healing, encouraged by his mother (HE Story 16, page 32). Our Elders 
model humility and the spirit of collaboration. The words of Victor Antoine ring true for all of 
us. Victor specifically wanted it to be written, so that other fluent Elders would know that he 
“doesn’t consider himself to be the last word. If they know a better word or translation to let him 
know. There could be dialectical differences.” (VA Story 2, page 19).  
We at SLH want to echo that sentiment of collaboration to you, the reader.  
 
We love our language no matter how it is spelled. All spelling systems are correct.  

https://www.youtube.com/watch?v=OE4gaXlDtHk


	
	

iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət iʔ sm̓aʔm̓áy̓s II – Elders II 2nd ed. – March 20, 2020 – Syilx Language House 
 

v	

lim̓lm̓t thank you 
  
  
  

lim̓lm̓t iʔ p isnəqsílxʷ, 
iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət, iʔ sləx̌lax̌tət, 

lim̓lm̓tx iʔ tm̓xʷúlaʔxʷ, iʔ siw̓łkʷ, iʔ tmixʷ, 
gratitude to our families,  
our Elders, our friends, 

the land, the water, and living beings 
   

lim̓lm̓t 
to the Elders for sharing these stories, 

  
the knowledge keepers, mentors,  

and teachers before us 
who paved the way, 

 
lim̓lm̓t iʔ “tət,” the “we” 
N̓ʔiysítatkʷ LaRae Wiley, 

Sʕam̓tíc̓aʔ Sarah Peterson, 
ʕAn̓n̓ Christopher Parkin, 

 
Salish School of Spokane, its learners, 

Paul Creek Language Association, and Enowkin 
for inspiring and training a generation of speakers 

who can read these words, 
  

and learners and families 
who are raising the first babies in the language in seventy years, 

strong in cultural and land-based knowledge, 
   

this book is for you. 
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About the recordings 
These forty-four stories are provided as a gift to language learners, the second in a series of publications 
designed to share Syilx Elders’ oral literature with community. The book fittingly begins with a prayer 
for nqilxwčn̓. Our language is N̓syilxčn, also known as N’səlxčin, Okanagan, n̓qilxʷčn̓, Interior Salish, 
Salish, and Okanagan-Colville; our people are Syilx. At this time, there are fewer than fifty fluent 
Elders remaining. The Elder speakers recorded in this volume are numbered within the last N̓syilxčn̓ 
speakers who were raised as first language speakers prior to the tragic effects of colonization, language 
decline, and residential schools, and have lived to see and assist with the incipient wave of language 
revitalization.  
 
Syilx Elders are patient and gifted storytellers and our language has a history of recordings and 
transcriptions, many with English translations and analyses. Our publications break the mold by sharing 
narratives in oral literary form without linguistic analysis or English translation. Stories were recorded 
with Elders between May, 2015 and April, 2016. The Elders chose the stories they wanted to share. We 
occasionally asked for a story, for example prayers for learners. The stories are organized into smaʔmáy̓ 
(historical and personal stories) and čaptíkʷł (stories from before historical time). This book shares 
forty-four stories (see the table on the back pages for a list).  
 
The audio CD shares 252 minutes of N̓syilxčn̓, four hours of stories. See the table at the back for a list 
of recordings and length. Most stories are untranscribed, with title, the speaker’s name, the location and 
date of the recording, the transcriber’s name, and the length of the recording in minutes (the metadata). 
Occasional footnotes are provided when a passage is difficult, clarification is needed, if the Elder made 
a gesture or added clarification afterwards. Most stories have a vocabulary list and notes in English.  
 
way̓ iskʷíst Sʔím̓laʔxʷ. sqilxʷ uł suyápix isʕax̌ʷíps. in̓kʷuʔkʷúpsaʔ Lucy Simla naʔł Francis Xavier 
Richter iʔ skʷskʷistsəl̓x. k̓l̓ n̓łət̓p̓miw̓sčín̓ kiʔ kn̓ mut. t̓l n̓ʔiƛ̓l̓tk kiʔ kn̓ ƛ̓x̌əx̌pwílx. ʔupn̓kstəłčil̓kst spin̓tk 
way̓ tl̓ lut suxʷn̓ isnəqsílxʷ uł lut kn̓ t̓a čn̓qilxʷčnm̓. kn̓ čʔim̓x k̓l̓ sqəl̓xʷúlaʔxʷ miʔ suxʷn̓ isnəqsíl̓xʷ uł 
my̓pnwíłn̓ iʔ iʔ n̓ʔak̓ʷúl̓mn̓tət naʔł sqəl̓xʷčaw̓t. ixíʔ uł my̓pnún̓, il̓ Enowkin Centre, k̓iʔk̓m̓ kʷuʔ sl̓min̓tm̓ iʔ 
n̓qʷl̓qʷiltn̓tət. ƛ̓aʔstin̓ Sʕam̓tíc̓a naʔƛ̓ Sƛ̓x̌atkʷ iʔ Sn̓maʔmay̓aʔtn̓s iʔ sk̓ʷul̓səl̓x čm̓ kʷu ksn̓tłtłčinaʔx yʕat 
swit. n̓k̓ʷaʔk̓ʷin̓n̓ inn̓xxʷuy̓tn̓. kn̓ sčm̓am̓áy̓aʔx uł kn̓ səxʷm̓am̓áyaʔm̓ t n̓qilxʷčn̓ il̓ n̓qilxʷčníłxʷ miʔ 
əłčplk̓stim̓ iʔ n̓ʔak̓ʷúl̓mn̓tət naʔł sqəl̓xʷčaw̓tət. kʷu čkn̓kn̓xtwixʷ, yʕat swit kʷu čn̓k̓ʷłn̓xiʔm̓. iʔ n̓qil̓xʷčn̓tət 
kʷuʔ čk̓łʔiy̓stm̓ uł kʷuʔ čk̓ʷčk̓ʷačstm̓, uł k̓ʷčk̓ʷačsts iʔ stəłtałtət. ʕápnaʔ kn̓ n̓tłtłčin̓. čk̓ʕaxtn̓ iʔ ksn̓tłtłčin̓əl̓x 
yʕaʕát swit.   
  
My name is Sʔím̓laʔxʷ Michele Johnson. My roots are Syilx and various European countries. My great 
great grandparents are Lucy Simla from N̓kmaplqs OKIB, F. X. Richter from Bohemia, and others from 
Northern and Western Europe. I live near Vernon and grew up in northern BC. I moved to Syilx 
territory fifteen years ago to get to know my Syilx family, learn Syilx language, ways of being, and 
embark on the deep cultural quest of becoming a fluent speaker, studying a PhD and contributing to 
community. I learned from Elders in the Enowkin Centre that our language is critically endangered. I 
discovered Sʕam̓tíc̓aʔ Sarah Peterson and the Salish School of Spokane who had trailblazed a fluency 
transfer system for all of us. I felt called upon to form a learning community, learn, teach and achieve 
n̓tłtłčin̓ (straightened, true speech) speaking level. I teach n̓qilxʷčn̓ in the Syilx Language House to 
promote language and culture revitalization. Learning n̓qilxʷčn̓ is transformational, inclusive, 
strengthens our identity, culture, communities, land-based practices, Title and Rights, and sovereignty, 
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and is intimately connected to the health of our communities. I pray all learners will become deeply 
advanced speakers. 
 
During recording sessions I jotted down unknown words and asked the Elder afterwards. I made only 
minor edits to the audio, including editing out the false starts in both the written text and the audio when 
instructed by the storyteller. Several stories are provided untranscribed, with name and title only in 
order to share the recordings to date. The first-pass was transcribed as heard, highlighting unknown 
words. In the second-pass I re-listened and checked spellings with a dictionary or Paul Creek glossaries. 
A third-pass transcription, cross-checked with the speaker, was completed for some stories. I encourage 
learners to submit transcriptions to incude in the 2nd edition. I encourage teachers to assign these 
transcriptions as homework to intermediate students.  
 
There are many intermediate second-language learners, myself included, who are dedicating 
themselves to becoming advanced speakers. This volume is designed to complement their efforts. 
Vocabulary words, definitions, and notes are aimed at an intermediate level, specifically for learners 
who have completed the first four textbooks of the Paul Creek (Salish School of Spokane) Curriculum: 
Nsəlxčin 1, Čaptíkʷł 1, Nsəlxčin 2, and Čaptíkʷł 2 (download at interiorsalish.com). The stories in this 
volume complement the learning level in third level, N̓səlxčin̓ 3 and Čaptíkʷł 3.  
 
All errors are my own. As a mid-intermediate speaker, I make characteristic errors. Listening and 
transcribing greatly assists my learning.  
 
It was a privilege to form treasured partnerships and friendships with Syilx Elders who were very 
generous with their time, and youth who were highly motivated to learn language and record Elders. 
Transcribing as a beginner speaker is very challenging and I applaud their efforts. St̓aʔqʷálqs and Xatma 
Jasmine Peone and their father Grouse Barnes were given microphones and brief training and they 
became instant champions at recording stories.  
 
I gratefully acknowledge Simon Fraser University for providing a SSHRC post-doctorate grant, Mitacs 
for providing matching funds, PIB, OIB, and WFN for providing core funding, the First Peoples 
Cultural Council (Aboriginal Languages Initiative) for a grant to cover the Elders and trainees’ time, 
and PIB for providing a home to the Syilx Language House.  
 
We are grateful to our Elders and community for encouraging us. We record and transcribe Elders and 
train adults fluency in the Syilx Language House. We hold our hands up in the air to the knowledge 
keepers who come before us and the Elders who courageously held onto their language and gifted 
it to the future. The Elders and SLH present these stories as a gift to current and future learners. 
The road to language revitalization has many steps and our work is not done. Please share comments, 
stories, or support: michelekjohnson@gmail.com.  
 
Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson, Penticton BC 
June 28, 2016 
 
2nd edition March 2020, Westbank BC

mailto:michelekjohnson@gmail.com
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1. aʔ n̓k̓ʕamn̓ k̓a n̓qilxʷčn̓ 1 
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Sept. 24, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
00 min. 25 sec. 
 
k̓ʷul̓nčútn̓ aʔ lʔiw̓ k̓l stk̓masq̓t kiʔ kʷ mut. lim̓lm̓t kʷu ul̓l̓ús aláʔ ʕapnáʔ sx̌l̓x̌ʕalt. łk̓ʷuln̓tm̓ 
aʔ n̓qilxʷčn̓. kʷuʔ kn̓xitn̓t iʔ, məł x̌ast iʔ ksk̓ʷul̓tət. məł my̓pnún̓tm̓ aʔ n̓qilxʷčn̓. ixíʔ aʔ 
čkstxʷuy̓stm̓. lim̓lm̓t. (00 25)  
 
 
 
 
 
Notes 
Short prayer for n̓qilxʷčn̓ told for Sʔímlaʔxʷ and her students. First pass transcription. 
Andrew recorded several example prayers on Sept. 24, 2016.  
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2. aʔ n̓k̓ʕamn̓ k̓a n̓qilxʷčn̓ 2 
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson  
00 min. 39 sec. 
 
k̓ʷul̓nčútn̓ aʔ lʔiw̓ k̓l stk̓masq̓t kiʔ kʷ mut. axáʔ čkaxaxanlstm̓ talíʔ xc̓xac̓t aʔ n̓qilxʷčn̓. 
kʷuʔ kn̓łtult məł łqlnuntm̓. lut ks .. mat k̓laxʷ  
axáʔ qlnuntm̓ taʔ n̓qilxʷčn̓. ixíʔ talíʔ xc̓xac̓t.  
itlíʔ miʔ kʷu x̌əsəsəmilx taʔ n̓qilxʷčn̓. (00 39)   
 
 
 
 
 
Vocabulary 
kaxaxanlstm̓ 
x̌əsəsəmilx    improve 
 
Notes 
Prayer for n̓qilxʷc̓̌n. Originally was at the end of the 10 20 recording of several prayers, 
each were cut into separate audacity files. First pass transcription.  
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3. iʔ sič Kiʔláw̓naʔ  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Sept. 24, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
2 min 07 sec. 
 
isƛ̓x̌áp tałt kn̓ psʕáyaʔ. uł iʔ …  
… 
 
 
Notes 
About the new improved Andrew.  
 

4. q̓sápiʔ iʔ sqilxʷ skʷliw̓s  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Sept. 24, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
21 min 42 sec. 
 
q̓sápiʔ iʔ sqilxʷ skʷliw̓s. . . .  
 
Vocabulary 
 
 
Notes 
The old days. Go over audio, cut out English if possible. Create vocabulary list with 
Andrew.  
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5. iʔ sk̓ʕam̓ aʔ čʔxit  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
00 min. 32 sec.  
 
skʷists lʔiws, nixʷ iʔ sqʷsiʔs nixʷ iʔ sʕančp̓əx̌p̓áx̌ts. x̌ast ixíʔ la čʔxit. limləmt k̓ʷul̓nčútn. 
ixíʔ l̓ aʔ čʔxit. itlíʔ məł iʔ stim̓ akstk̓áʕplaʔnt, p k̓ʕant. yʕat iʔ stim ksnk̓ʕamn. sp̓ix̌m, 
təxʷsnčut, q̓ʷliwm. (00 32) 
 
Vocabulary 
sʕančp̓əx̌p̓áx̌ts   holy ghost  
təxʷsnčut    gathering  00 31 
 
Notes 
This prayer and the next six prayers were told together Oct 22, 2015, (iʔ sk̓ʕam l̓ n̓qilxʷčn̓ 
9 min. 32 sec.) as example prayers, Andrew also told some general remarks about 
prayers. All six prayers were edited into separate audio files.  
 

6. iʔ sčk̓ʕam̓ iʔ l̓ sp̓ix̌m̓ 
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson  
00 min. 39 sec.  
 
iʔ sp̓ix̌m iʔ sčk̓ʕam. k̓ʷulnčútn aʔ lʔiw̓ k̓l stk̓masq̓t kiʔ kʷ mut. kn ks p̓ix̌aʔx łə x̌lap. kʷu 
knxitnt. lut iks tə mx̌iyw̓t. lut kʷu kłwis iʔ tmixʷ. kʷu knxitnt məł … t̓i kłsliqʷ kn taʕpám. 
ixíʔ kʷu knłtúłt k̓ʷulnčútn. ixíʔ iʔ sp̓ix̌m.  (00 39) 
 
Vocabulary: 
lut iks tə mx̌iw̓t  I will not get a deer  
kn təmx̌iyw̓t    I did not get an animal (was unsuccessful) 
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7. iʔ sq̓ʷlwałq iʔ sčk̓ʕam̓  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson  
1 min. 26 sec.  
 
uł iʔ sq̓ʷlwałq. la čxʔit iʔ kʷ łksp̓ix̌aʔx, kʷilstnm. ʕapnaʔ kʷ shower, ixíʔ iʔ skčəx̌nʕančát 
iʔ łkʷkʷʕast, kʷ x̌ilm itíʔ …    
 
Vocabulary: 
uł iʔ sq̓ʷlwałq iʔ sčk̓ʕam …  back to hunting  
skčəx̌nʕančát    shower sprinkle on you… berry picking, hunting, whatever, 
you gotta have a shower in the morning (sweathouse in old days) 
nq̓ʷaʔqinm    wash your head 
kłləkʷilxmnts   go far from you 
łəxʷəw̓nčás   blows out 
xʷaaaaw    sound of blowing (1 49) when he blows at you and jump 
jump jumps, lu lu lu, dad said let̓s go home, you̓ll never get anything.  
ixíʔ taʔlí xəc̓xəc̓t   that is very important 
 

8. iʔ sk̓ʕam̓ kʷ ła n̓ƛ̓lal 
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis 
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson  
2 min. 02 sec.  
 
kəm kʷ ła nƛ̓lál. ƛ̓lal iʔ tkłmixʷ, anlʔiw̓,  lut akspix̌m. xʷum t̓i kʷ čp̓aʔxʷmíx. iʔ sƛ̓aʔčínm 
…  
… 
kaʔłspintk miʔ səč … 
… 
ixíʔ uł nixʷ iʔ q̓ʷʕaylqs t̓aʔ čk̓ʷul. ( 2 02) 
 
Vocabulary: 
xʷum t̓i kʷ čp̓aʔxʷmíx   It̓s like you̓re lit up (the animals will see you) 
ixíʔ məł kʷ ƛ̓lapx    then you̓re done 
ixíʔ uł xəkinm   then you can do whatever 3 26 AM can̓t figure out what he said there 2 
secs.  
3 30 
ʕapnáʔ taʔlí kłʔis. everything has changed now …  
nłiptmntm. … 
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9. iʔ sčq̓ʷliw̓m̓ iʔ sčk̓ʕam̓s  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson  
2 min. 36 sec.  
 
ixíʔ uł iʔ l sčq̓ʷliw̓m. kʷ łə q̓ʷliw̓m tə łəx̌ʷłax̌ʷ, tə síyaʔ, ixíʔ kłnk̓ʕamn. 
… 
l sčq̓ʷliw̓m ixíʔ kł nk̓ʕamn … 
uł iʔ qʷilm, lut t̓a čmistín iʔ qʷliw̓m.  
t̓i sʕa···yəlx … 
…  
yʕat iʔ stim kł nk̓ʕamn. (2 36) 
 
Vocabulary: 
Richard   Caylx Richard Armstrong 
t̓i sʕa···yəlx    they were singing (p̓ip̓ayaqa pipayaqa təkł naqsús …) 
xʷəntisəlx    dry them 
čp̓iqmixaʔx mi x̌ast   better cooked  
nkəmkmintm iʔ ƛ̓aqnaʔtət we put them in our pockets 
síyaʔ 6 25    in their pocket, and they ate them, they were so good 
kʷu ks nc̓núlaʔxʷ   we got trees, fruit trees 
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10. iʔ sčk̓ʕam̓ iʔ sčx̌əlwis 1  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
1 min. 42 sec.   
 
kʷ sxʷúyaʔx k̓ak̓ín. lkʷakʷ. ʔul̓l̓úsnt iʔ snqsilxʷ uł … 
kʷu lkʷəkʷmíxaʔx  
iʔ sxʷuxʷiyaʔ k̓l australia kʷu tk̓ʷaʕxntísts  … 
. . .  
x̌ast iʔ sx̌əlwis.  
. . .  
kʷaʔ čk̓ʷul̓m. k̓ʕaməlx. (1 42) 
 
Vocabulary: 
kʷu lk̓ʷək̓ʷmíxaʔx    we are going far 
kʷu tk̓ʷaʕxntísts     bit me on the leg 
 
Notes 
Prayer for travelling, going far. One time he went to Australia and got bitten by an ant. 
There are many types of prayers, general remarks.  
 

11. iʔ sčk̓ʕam̓ iʔ sčx̌əlwis 2  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson  
00 min. 32 sec.  
 
way̓ łə x̌lap kn kslk̓ʷək̓ʷmíxaʔx. kʷu knxitnt k̓ʷul̓nčútn. x̌ast iʔ ksčx̌əlwis, x̌ast iʔ 
ksčwiklaʔxʷ. x̌ast iksčwik. x̌ast iksčk̓ʷul iklíʔ. lut iksxkisəsmílx. tl aʔ niʕíp kn x̌ast uł aláʔ 
iʔ kn čkič. limləmt. (00 32) 
 
Vocabulary: 
lk̓ʷək̓ʷmíx     going far 
xkisəsmílx    make a mistake (?) 
 
Notes 
Kiʔláwnaʔ recorded several prayers with Michele Johnson at his home in Penticton. First 
recording (9 min. 29 sec.) includes six prayers plus general remarks about the kinds of 
prayers in n̓qilxʷčn̓ and when to use them. There are many types of prayers.  Don't pray 
these in front of non sqilxʷ people.  
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12. iʔ sčk̓ʕam̓ il̓ st̓ʕapám  
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson  
00 min. 24 sec.  
 
k̓ʷulnčútn, way̓ kʷu tək̓ʷłtixʷ axáʔ iʔ sƛ̓aʔčínm iʔ ksʔiłn.  
itlíʔ miʔ k̓ʷəčk̓ʷəčtwilx isqíltk.  
itlíʔ miʔ nixəlmłčn asčqʷəlqʷílt.   
itlíʔ miʔ kn xʷəlxʷʕalt.  
itlíʔ miʔ x̌ast yʕat isnəqsilxʷ, iʔ ksʕamnám.  
limləmt. (00 24)  
 
Vocab 
kʷu tək̓ʷłtixʷ   you laid it down for me kʷu tək̓ʷxit laid it down for me 
nixəlmn̓tsn̓ asčqʷəlqʷilt.  I hear your commands 
 
Notes 
Prayer for when you get a deer.  
 

13. kʷu k̓łk̓łliw̓s iʔ sčk̓ʕam̓ 
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
00 min. 40 sec. 
 
k̓ʷul̓nčútn aʔ lʔiw k̓l stk̓masq̓t kiʔ kʷ mut.  
wikn isntxʷús, taʔlí x̌ast iʔ sʕac̓əc̓s. ixíʔ iswik. lut t̓a čmistín swit.  
čaʔkʷ kʷu k̓łk̓łliw̓s, kʷu čmr̓im. uł x̌ast iʔ kskʷliw̓tət.  
ixíʔ inx̌mínk čaʔkʷ kʷu čmr̓im. kʷu taxʷ sqʷaʔsiyaʔ, x̌ast iʔ kskʷliw̓tət.  
kʷul̓nčutn, kʷu knxłtúłt. (00 40)  
 
Vocabulary 
k̓łk̓łliw̓s    get together 
čmr̓im    get married (səxʷmrim wife kn čmrim I got married)  
 
Notes 
Prayer to get together, marry a woman.  
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14. n̓yʕapín̓k iʔ sqəltmixʷ  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis  
Oct. 22, 2015, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
1 min. 02 sec.  
 
iʔ sqəltmixʷ txʷuyms iʔ sxʷƛ̓i. . . .  
n̓yʕapínk. … 
 
Vocabulary 
n̓yʕapínk   cliff or hillside 
ʕawtipis uł ntikł  ntikł get down to the bottom 
 
Notes 
True story, a man got lost and was left to die on a cliffside. He got stuck going after a 
mountain goat, for three days and three nights, then followed a chipmunk down the cliff.  
 
Some words that came up while after we did the recordings.  
t̓i kmúr̓iyaqn    nice smooth hair  
səxʷəxtnwixʷ   wrestler 
səxʷt̓iaq̓ʷt   fighter 
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15. iʔ tətw̓it ła čwisəlx k̓l̓ wist  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis 
Nov. 19, 2015, Penticton BC 
Transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
3 min. 31 sec.  
 
q̓sapi iʔ sqilxʷ aʔ nk̓ʷul̓mn. ałíʔ lut kʷu t̓a kł səxʷmrim, axáʔ t̓i kʷu xkinm miʔ x̌ast. uł iʔ 
ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌ap aʔ nčʔxʷiltnsəlx. kʷnim̓əlx tə sk̓ʷək̓ʷiml̓t. ixíʔ put iʔ sƛ̓x̌aps. (put iʔ or pútiʔ ?) 
čus iʔ tətw̓it, “kn ksp̓íx̌aʔx k̓l wist.” čut iʔ tətw̓it, “uč kiʔ kx̌nams sx̌áx̌paʔ, uč kiʔ 
kx̌nams?” čut, “way̓, kʷu kx̌ntixʷ.” kx̌ntixs iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌ap. tałt k̓l wist kspúlxaʔxəlx. 
ksxanəlx iʔ tə čəčwíxaʔ. ktərsq̓áxaʔam iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌ap. čus iʔ tətw̓it, xʷičtxtsəlx t̓l kapčúts, 
ixíʔ čəčwíxaʔ iʔ ƛ̓lmntim. xʷuy kłpulx tə siwłkʷ. axáʔ xʷət̓pnčut iʔ təw̓it. łwintəm iʔ 
ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌ap, iʔ k̓l wist. xʷuy iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌ap łkičs iʔ tətw̓it. łwis. kič iʔ tətw̓it way̓ t̓i k̓aw. axáʔ 
miʔ xkinm? k̓laxʷ uł itx.* (1 45) 
 
ilíʔ ła čx̌ilstm itíʔ iʔ tmixʷ. txətntis iʔ təw̓it. iʔ tətw̓it ili···ʔ kaʔłásq̓t. əłnt̓ikł. ła łkič iʔ 
tətw̓it, ƛ̓aʔk̓ʷílx. taksumíx. lut t̓ yʕayʕát tač t̓awsumíx, xum t̓i snq̓ʷint. ixíʔ aʔ čt̓aw 
sumíxəlx. lut naxmł t̓ə ks púʔxaʔx. məł ƛ̓x̌a···p, k̓iwəlx. kəčəčłqʷilm. ixíʔ məł p̓uxʷm. 
ixíʔ uł ƛ̓aʔkʷəlxʷilxs. məł stim iʔ sumíxs? iʔ kiʔláw̓naʔ łumixʷms. ixíʔ iʔ mis k̓ʷəčk̓ʷačt. 
ixíʔ uł k̓l yayʕát iʔ stim iʔ sumíxmisəlx. iʔ kiʔláw̓naʔ uł iʔ qʷʕásqiʔ. iʔ qʷʕásqiʔ tač 
umixʷmsəlx. ła nƛ̓l̓itkʷ iʔ knaqs, nslitkʷ. iʔ tə qʷʕásqi way̓ ixíʔ aʔ kičntm. ixíʔ way̓ 
k̓ʷnxspintk taʔxʷ way̓ t̓i kakíčntm. (3 31) 
 
Vocabulary: 
nčʔxʷiltnsəlx     discipline them (c̓ ?) 
kx̌ntixʷ     go with someone 
ksxanəlx    they pass by (a creek) 
ktərsq̓áxaʔam    take things off the saddle 
k̓laxʷ uł itx     audio fuzzy here, AM says this is what he said 
ilíʔ ła čx̌ilstm itíʔ iʔ tmixʷ   so then the animals did that 
txətntis iʔ təw̓it   took care of the boy 
əłnt̓ikł     he returned back down 
xum t̓i snq̓ʷint    as if they are chosen (check if k̓ or q̓, sounds like k̓ 
but AM said it was q̓) 
lut naxmł t̓ə ks púʔxaʔx  but they will not doctor on anyone (right away) 
kəčəčłqʷilm     a song will come to him 
nƛ̓l̓litkʷ     drown  
nslitkʷ      lost in the water 
 
Notes: 
Andrew says Elders strengthened youngsters by leaving them in the mountains. They 
never lost a boy. Blue Jay and Grizzly are the most powerful sumix. We can̓t practice this 
anymore because the animals, they way they have been treated are very angry, 
disrespected, killing grizzly bears and letting the meat rot, same with skmxist, no respect, 
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so the animals won̓t help the kids anymore. The audio is fuzzy, but my transcription is 
what AM later said that he said. first pass transcription complete… go over with AM.  
 

16. stəq̓ʷtəq̓ʷniʔúlaʔxʷ aksləkʷílxstm̓ miʔ x̌ast  
 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis 
Nov. 19, 2015, Penticton BC 
Transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
5 min. 40 sec.  
 
q̓sapi iʔ sqilxʷ ła čnƛ̓lal̓əlx.  
stəq̓ʷtəq̓ʷniʔúlaʔxʷ  
yʕat iʔ təmxʷúlaʔxʷ 
taʔli x̌aʔxáʔ iʔ ƛ̓lal, uł nk̓sils. 2 38 lut k̓ʷulntxʷ, kičnts.  
…̣ 
 
Vocabulary: 
stəq̓ʷtəq̓ʷniʔúlaʔxʷ   ghost 47 
qəpnčuts     take someone 1 27 
xʷum tkaʔłis    3 die in a row 
c̓iwntxʷ ančitxʷ    wash your house 2 11 
k̓l sq̓ʷyalqʷ iʔ čitxʷs    Pierre John 3 20 
ƛ̓x̌ʷƛ̓ax̌ʷt    dead people Elders 3 26 
mʔikstəmsəlx     I wonder if they will bother me 3 28 
nqʷaʔáʔ     the bed made a dip beside me 3 36 
kʷu qʷim̓ms     it surprised me 
inčáʔ čmistín ałíʔ, čmistín ixíʔ uł lut ačnx̌ilmstn I don̓t get scared 
iʔ k̓ʷiƛ̓t tałt kiʔ k̓ast   some of them are bad 4 30 
xʷumt t̓i kʷu ksnt̓imkiʔs ,   It̓s like he̓s gonna grab me right in the back 4 40 
čun, kʷu čiʔskʷ    leave me alone 4 50 
uł lut pənkin t̓a čłčyʕapəlx.  
ixíʔ iʔ čawts iʔ stəq̓ʷtəq̓ʷniʔúlaʔxʷ 
(5 40) 
 
Notes: 
So ghosts will stay away. Andrew gestured that rose stems go above the windowsill. You 
also take rosebush water and spray it all around. That way the ghost won̓t come in 
through the window. You can take them down after a few days. You̓ll know when.  
 
Notes made after the recording 
axmin     a ƛ̓aʔkʷílx woman̓s name  
nx̌yk̓ʷətkʷ    a ƛ̓aʔkʷílx woman̓s name 
spiw̓pəw   lungs 
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17. iʔ sqəlxʷskʷistsəlx 
Narrated by Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis 
Penticton BC, Dec. 10, 2015 
Transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
7 min. 25 sec.  
 
axáʔ n̓qilxʷčn̓ sčk̓ʷultət ʕapnáʔ sx̌əlx̌ʕalt. iʔ sqəlxʷskʷist . . .  
 
Part 1 
tiłsəlx iʔ skʷists when the person dies the name doesn̓t die, they give it to a new person 
and they they stand the name up 
nk̓ʷəłkʷstiw̓s named after someone (name partner, someone with the same name) 
laʔkin kn łəłunúlaʔxʷm, someday when I leave this land 
*Chief of Oliver called Kiʔláwnaʔ and asked if he could have that name, the Chief̓s dad̓s 
name was Kiʔláwnaʔ too.  
ʕax̌əx̌píc̓aʔ 2 12 striped dress, Kiʔlawnaʔ̓s great great grandmother̓s name 
2 29 ? ixíʔ tałt q̓saʔpi. x̌əčəčikst uł upnkst uł t̓aq̓mksts spintk  
kʷu k̓łpəpilx (we crawled under) iʔ k̓l snłqʷutns uł kłqʷaʔsntím (go under the bed and 
make a bump from below, when she was in the bed) iʔ stxikstns kʷu kilntm. she chased 
them with her cane.  
 … kʷu kilntm 
uł iʔ knaqs iʔ skʷist ʕac̓x̌úlaʔxʷ (looking over the land)  
pqłpal̓xqn, ixíʔ iʔ yilmixʷm (when a deer rubs the velvet off the horns they are white for a 
while for a while) 
uł iʔ skʕayú   
qʷəypilxqn ixíʔ k̓l princeton (velvet deer horn) 
ixíʔ uł čmay iʔ k̓ʷiƛ̓t iʔ x̌aʔx̌ʔit (elders) 
sʕaʔláʔwat (doesn’t know the meaning of this name. Tony Qualtier has this name)  
silxʷaʔ iʔ samaʔ (there was a big sama guy born in Nkmaplqs) 
ƛ̓x̌ʷntis iʔ sqilxʷ (he beat sqilxʷ people up) 
k̓ʷulməlx ixí st̓ək̓mixəlx supúlaʔxʷ (putting the hay up) 
ixíʔ tiaqʷtəlx 
kłkʷkʷilpaʔst iʔ syupčíns the big man, a bully, had a red beard 
kʷis iʔ syupčíns axá? čaʔłti···s punched him over and over 
k̓awst iʔ samaʔ beat the heck out of him 
čus, “lut pen̓kin aʔ kłƛ̓xʷam iʔ sqilxʷ.” don̓t ever beat up sqilxʷ again 5 18 
txətntis yʕat iʔ sqilxʷ 5 33 
səxʷtiáqʷt 5 55  
 
Part 2 
k̓lyultsʔátqʷłp big pine tree Place Name in Oliver, there are names in Oliver 
ql̓ql̓wilx he was chief a long time ago 
q̓sapi  
st̓áx̌iyaʔ (name, Kiʔláwnaʔ doesn̓t know meaning) uł txʷəspʕálstxn (near miss, like shot 
with an arrow missed his leg) 
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uł nc̓əspčintn̓ (empties, like empty bottles, he drank a lot)  
… 
ixíʔ t̓i way̓  
uł aláʔ tə sqilxʷ  
q̓ʷl̓sc̓inxn roasted ankle, George Lezard 
st̓iʔúlaʔxʷ grassy land  
ixíʔ aʔ čmistín. 7 25 
 
 
Notes  
People̓s names. Andrew remembered a few more names after we were done recording. 
There is someone named pəpílyaʔqn (flat head) he̓s still alive. xʷəčuʔ (herman̓s uncle). 
ktʕapłníw̓t (Robert Edwards̓ dad and Robert Edwards). sk̓ʷl̓k̓ʷal̓t (tl̓ c̓upáq iʔ sqilxʷ). 
sk̓ʷəl̓k̓ʷʕalt (mount McLean). Told in two parts. I snipped part 2 audio together with part 
1.  
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18. iʔ skʷəstúlaʔxʷ 1 
 
Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis 
December 17, 2015, Penticton BC 
Transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
3 min. 20 sec.  
 
iʔ skʷəstúlaʔxʷ. iʔ aysnúlaʔxʷ. ilíʔ kiʔ kn ƛ̓xap. aysnúlaʔxʷ. uł aysnúlaʔxʷ uł itlíʔ kała k̓l 
kłʕankx̌ó. ixí iʔ yixʷtúlaʔxʷ bottomland aʔ čmistínm. uł k̓l wist kłʕankx̌ó iʔ skʷistms  
k̓łsəlxʷink ilíʔ k̓a čqx̌ʷsqáxaʔməlx, tə stəmʕalt.* sk̓ʷyalqʷ iʔ snqx̌ʷsqáxaʔtns, uł ayáʔ. uł 
itlí ks xnak k̓l naysnúʔlaxʷ ta čnkʷikʷaʔts k̓l wist l̓ kłʕankx̌o. kłʕankx̌o. (1 20)  
 
uł itlíʔ xʷuy ka n̓kʷičt, snt̓áqʷlaʔxʷtns iʔ sƛ̓ačinm. uł itlíʔ xʷu·y, uł snxəxl̓ak̓. snxəxl̓ak̓. 
uł itli xʷuy sʔakʷc̓ík̓yaʔ. uł itlíʔ xʷuy kaʔ k̓l wist, kłpl̓mapqn. uł itlíʔ k̓l ʕant xʷuy k̓l  
kʷlkʷíl̓aʔxʷ. itlíʔ kaʔ xixútms kʷlkʷíl̓aʔxʷ … nłiptmn … (2 20) 
. . .  
kłk̓ałl̓ítkʷ three lakes  
. . .  
k̓a łałams kʷlkʷilaʔxʷ  kʷkʷlíwaʔt.  iʔ wist, kʷlíwaʔt. uł itlíʔ k̓l xixútms, taʔč k̓l čupáq … 
nłiptmn ixíʔ …taʔlíʔ xʷʔit ačmistín, ixíʔ yʕat nłiptmn ʕapnáʔ. wa···m k̓łpaʔxmín uł lut. 
čkinx čaʔkʷ nuʔs swit aláʔ kʷu knxits.  
ixíʔ nuʔs siw̓nt isláx̌t. tałt nłiptmn. taʔlíʔ xʷʔit ačmistín. (3 20) 
 
Vocabulary: 
iʔ skʷəstúlaʔxʷ   place names  
aysnúlaʔxʷ   Ashnola 
kłʕankx̌ó    Paul Creek  
yixʷtúlaʔxʷ    bottomland  
k̓łsəlxʷink     big open side hill 
sk̓ʷyalqʷ    Pierre John 
ayáʔ     Harry Robinson (also named nxʷimqn) 
n̓kʷičt     up the creek 
snt̓áqʷlaʔxʷtns iʔ sƛ̓ačinm  deer lick placename 
snxəxl̓ak̓    horseshoe bend 
sʔakʷc̓ík̓yaʔ    burnt place 
kłpl̓mapqn    place name grow behind something 
kʷlkʷíl̓aʔxʷ    place name red mountain 
kłk̓ałl̓ítkʷ    three lakes  
kʷkʷlíwaʔt    twin mountains  
 
Notes: 
Andrew told several short narratives regarding place names.  
* that̓s where they turned their animals loose.  
 Andrew told 5 short stories about place names, next 5 stories.    
 



	
	

iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət iʔ sm̓aʔm̓áy̓s II – Elders II 2nd ed. – March 20, 2020 – Syilx Language House 
 

18	

 
 

19. tkasʔasíl iʔ ƛ̓aʔƛ̓aʔkʷílx k̓l 
k̓łslxʷʔink 
 
Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis 
December 17, 2015, Penticton BC 
Transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
2 min. 16 sec.  
 
k̓łslxʷʔink. matílta iʔ mistəms. itlíʔ tałt iʔ kw̓aps iʔ kłx̌ast xʷʔit iʔ kw̓aps. iklíʔ kaʔ 
čƛ̓xʷsqáxaʔntm. aláʔ ixíʔ xʷuy ʕac̓, ƛ̓xʷsqáxaʔs. axáʔ iʔ snkłc̓aʔsqax̌aʔ ičkn uł čknipn məł 
kʷintm t̓l npəl̓kʷus. tałt xʷum t̓i snkʷin iʔ sx̌asts iʔ kw̓aps. itíʔ uł sčkinx mat. (00 36) 
 
… 
 
iklíʔ xʷuy  
ilíʔ st̓əl̓x̌ʷus iʔ sumíxs.  
kʷ isntaʔtxʷús.*  
 
… 
 
 
Vocabulary: 
k̓łslxʷʔink    big open side hill  
ƛ̓xʷsqáxaʔntm, ƛ̓xʷsqáxaʔs killed the horses 
kʷintm t̓l npəl̓kʷus   with her power take the horse and break his neck  
st̓əl̓x̌ʷus    male cougar 
 
Notes: 
Place name story.  
* cougar said to the other cougar you are my sister.  
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20. kyačx̌ó iʔ smaʔmáy̓  
 
Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis 
December 17, 2015, Penticton BC 
Transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
1 min. 11 sec.  
 
tiksəlx iʔ sčmíłc̓aʔ  
qəyxʷsəlx iʔ sčmíłc̓aʔ  
tiłəł łətpmnčut iʔ sčmíłc̓aʔ  
uł nƛ̓ixʷpt iʔ l smik̓ʷtət 
ƛ̓xʷntisəlx  
słiqʷ way put mat čiqʷsəlx 
… 
 
Vocabulary: 
sčmíłc̓aʔ   mountain sheep 
qəyxʷsəlx iʔ sčmíłc̓aʔ they chased the mountain sheep 
nƛ̓ixʷpt   got stuck in iʔ l smik̓ʷtət 
ƛ̓xʷntisəlx   killed them 
słiqʷ way put mat čiqʷsəlx 
 
Notes: 
Place name story. They would dig them out and let the rest go. 
 

21. iʔ sqəltmixʷ k̓l c̓upáq 
 
Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis 
December 17, 2015, Penticton BC 
Transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
5 min. 38 sec.  
 
əčyáʔlx  
nʔaslmílt  
ixíʔ čqʷčiqʷsəlx  
k̓ʷulsts iʔ snkysámantns  
mnmanxʷməlx 1 10 
łə kčxstis ixíʔ 
manxʷəlx iʔ manxʷsəlx 
xʷuy 
iʔ tətw̓it səčłəłtmíxaʔx  
t̓i kʷmił ki čmx̌ʷx̌ʷəx̌ʷ łə kiʔláwnaʔ  
iʔ tətw̓it yalt 2 07 
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ksƛ̓xʷsqaxaʔs iʔ sqilxʷ iʔ kəw̓aps.   
iwá p̓ix̌səlx, lut t̓a wiksəlx 2 50 
matílta iʔ mistəms čut mat sčkinx. way̓ iksʕác̓əm.  
ixíʔ snkʷnims. nkʷni···m, nkʷnim, nkʷnim. way̓ mypnus. 3 57 
kič putiʔ łqʷut* 
ixíʔ xʷuy ntkʷusəs 4 26  
kc̓ik̓naʔs  
kʷnixsmntxʷ asnəqsilxʷ  
way̓ kʷul̓stn ta čk̓l sk̓ʷƛ̓ptan 5 00 
lut tə pix̌ʷs 
way̓ lut łə x̌minks səxkistəms ilí xilm itíʔ.*  
ixíʔ iʔ čawts iʔ ƛ̓aʔkʷilx. ixíʔ  
… 
 
 
Vocabulary: 
əčyáʔlx   gathering 
nʔaslmílt   2 unborn cubs 
ixíʔ čqʷčiqʷsəlx  skinned her 
snkysámantns  tobacco pouch (tobacco smanxʷ) 
səčłəłtmíxaʔx   fishing 
čmx̌ʷx̌ʷəx̌ʷ   he heard a big splash from grizzly  
ksƛ̓xʷsqaxaʔs   grizzly was gonna kill the animals)  
łqʷut*    he was still in bed (that guy with the grizzly bear pouch) 
ntkʷusəs   4 26 he put it in the fire  
kc̓ik̓naʔs   burned it 
kʷnixsmntxʷ   you did badly for your people 
kʷul̓stn ta čk̓l sk̓ʷƛ̓ptan 5 00 east (ƛ̓aʔkʷilx said I sent the grizzly bear to the east) 4 30  
 
Notes: 
Place name story. Indian doctor sent a something from flat top.  
* If he doesn̓t like you he can do anything to you.  
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22. kʷəkʷlíʔwat iʔ sm̓aʔm̓áy 
 
Kiʔláw̓naʔ Andrew McGinnis 
December 17, 2015, Penticton BC 
Transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
2 min. 12 sec.  
 
iʔ put k̓laxʷ  
x̌aʔx̌ʔúlaʔxʷ. kʷintəm tə kʷkʷliʔwat.  
ksƛ̓lmíxaʔx.  
ƛ̓aʔáməlx iʔ ƛ̓aʔkʷílx.  
axáʔ inčáwt.  
papút iʔ nxʷiw̓snt* kʷkʷliʔwaʔt  
taʔli xaʔxʔúlaʔxʷ 2 10 
 
 
Vocabulary: 
x̌aʔx̌ʔúlaʔxʷ   sacred land (same word as rattlesnake) 
kʷkʷlíʔwaʔt   little twin mountains 
ksƛ̓lmíxaʔx  gonna die 
nxʷiw̓snt   he went through the middle 
 
Notes: 
*He went through the middle of  kʷkʷliʔwaʔt and the little mountains took his soul. Place 
name story.  
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Qʷay̓xn̓mítkʷ 
Jane Stelkia 
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23. iskʷíst Qʷay̓xn̓mítkʷ 
 
Narrated by Qʷayxn̓mítkʷ Jane Stelkia  
March 11, 2016, Osoyoos BC 
Recorded and transcribed by Sʔím̓laʔxʷ Michele Johnson 
00 min. 30 sec.  
 
inčáʔ kn̓ łə Qʷay̓xnmítkʷ. k̓a n̓k̓mip kiʔ kn̓ k̓ʷul̓l. ixíʔ way̓ um, təmłʔupnkst, way̓ ʕapnáʔ 
kn təmłʔupnkst əł čilkst, way̓ kik̓əm miʔ, way̓ ksx̌antín iʔ təmłʔupnkst uł čilkst.  
ʕapnáʔ. (00 30) 
 
 
 
Notes 
This was the first recording made with Jane Stelkia at her home in Nkmip. Delphine 
Derickson was present. The intention was to make many more recordings but life got busy.   
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24. intúm iʔskʷísts Sʕapxnálqs  
 
Narrated by Qʷay̓xn̓mítkʷ Jane Stelkia  
March 11, 2016, Penticton BC 
Recorded and transcribed by Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson 
2 min. 04 sec.  
 
intúm̓ iʔ skʷísts sʕapxnálqs. uł k̓l snpintktn̓ kiʔ k̓ʷul̓l. uł iʔ k̓laʔ, naʔł inmistəm čmriməlx. 
uł akláʔ kiʔ čxʷuyəlx aláʔ kiʔ mut. uł talíʔ … ixíʔ uł iʔ kn k̓ʷul̓l uł kn kł ahh … ilíʔ uł kʷu 
łəččəčəmálaʔ (?) uł talíʔ kʷu c̓łic̓stm iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət. talíʔ kʷu c̓łic̓stm kʷu ła čmaʔmáʔt, 
mat stim xkiʔstm, məł lut t̓ə x̌minks iʔ … kʷu łic̓ntm kʷu ła čx̌ikək. lut nixʷ ilíʔ ksx̌ilm 
itíʔ, ksx̌ilm itíʔp. məł ahh, kʷu x̌əsmnčut, məł ixíʔ uł. ixíʔ q̓sápiʔ iʔ skʷliwtət, lut t̓ə c̓xił t̓ 
ʕapnáʔ. talíʔ kʷu čk̓ʷul̓m. məł ah, kʷu ła čpulx, məł ah, kʷu čuntm way̓ t̓i plaqlílx (? 1 26). 
təm x̌lap t̓i łkʷəkʷʕast məł ixíʔ putlilxm, uł wərislpm uł kʷu sʕamtíp iʔ snkłc̓aʔsqax̌a, məł 
ah, ksk̓ʷúl̓aʔx iʔ snkłc̓aʔsqax̌aʔ, kʷu ks ahh … (1 50) 
 
way̓ tałt kn ʔilxʷt way̓ t̓i kʷu k̓aws kə tał (?) ʔiłn! [ʕayʕaynčút] (2 04) 
 
Notes 
This was the first day recording with Jane Stelkia. First pass transcription. Delphine 
Derickson was present. The intention was to make many more recordings but life got busy. 
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Ułxaʔníc̓aʔ    
Larry Kenoras 
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25. sčxʔit iʔ sʔulpns 
 
Narrated by Ułxaníc̓aʔ Larry Kenoras 
Recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton  
Snpínktn, Penticton BC, Dec 8, 2015 
1min.  
 
. . .  
 
Vocabulary: 
ul̓pn iʔ sƛ̓x̌ap  reminisce 
tmuyaʔqn  family name 
 
Notes 
Recorded at his home by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton.  
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26. čaptíkʷł nʔasl̓mílt 
 
Narrated by Ułxaníc̓aʔ Larry Kenoras 
Dec 16, 2015, Snpínktn 
Recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton  
17 min. 47 sec.  
 
Vocabulary: 
skʷikłtəm  siblings, close cousins or brothers 
pux̌ʷam  little bunches now scattered (pux̌ʷəx̌ʷam) 
nkłíwsəsəlx  they separated  (nkłliwsʔəsəlx) 
t̓ílx   to rip or tear first people 
t̓l sqílxʷm 
t̓al?la?wilx fresh tore from the earth, before tearing of people from the land 
kswílx̌nups  long tail  
miʔał kʷsx̌nups 
ksʕawʔsəs  the sun going down 
t̓x̌ítʔəntinx  to pay attention 
t̓x̌ítʔəntism  I paid attention 
t̓x̌ítʔmíst  you paid attention to yourself 
kasəsəlx  they argued, they got into a disagreement 
ačəčk̓aʔəlax  they all went outside 
łčnpl̓pl̓əlx  then they all came back in 
xaʔntixəlx  warn them 
qmapəlx  they calmed down 
t̓mkxəlx  what nation or tribe 
kłsuʔsuwałtəm  to wish for, yearn 
smiʔnap  bull frog 
mi čn plpilxʷ  come back in 
t̓upčn   door blanket, tipi, sweathouse 
čnpuʕawxəlx  light shone in 
tntantx   tight, smooth 
ktčpak̓   to get stuck on, cook stuck on 
skakʔlaxʷ  shadow, little person 
əčktək   added on to 
xsʔxstmístəm  what we are missing, what we have overlooked 
miʔmiʔap then we will be knowing, to be made aware of, them to be known  
snk̓lípʔip enticed, to be like 
snkaʔils business 
nkaʔils what you are doing 
miʔmʕit very clear, concise 
 
Notes 
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27. ux̌tílaʔt 
 
Narrated by Ułxaníc̓aʔ Larry Kenoras 
Jan 11, 2016, Snpínktn 
Recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton  
23 min. 35 sec.  
 
Vocabulary: 
taʔtaʔmínk  melted brown spots on the hillside 
iwt   to get behind 
kʷínx wikn  seen it many times 
sk̓ut təm sqílxʷ half-breed 
kt̓l̓típaʔ   one who has become alone from being attached to others 
ktʷuxʷmíxa  multiple knowledge, to be added onto you 
kt̓uxʷax  multiply, add more, gets more 
ikskʷłkʷətm  I am not going to use them for my bed partner 
skəłspʕasts his own thoughts, to think from oneself, to think from important 

thoughts 
xaʔxaʔtan  the sacredness, our sacredness 
čsxəlačənt  look at it, because its like that 
swətc̓in  male sperm (ejaculation) 
aʔúsaʔ   female egg 
wuxəna  promiscuous 
kłtaŕnčut  to pass judgment on ones self 
taŕ   wander off course, my judgment is off course 
kłpasútya  one made up their own thought, self analysis 
kʷlʔílt   born, to be made, to make born 
nƛ̓ʷxčnmíc̓a  to oneself louder, to raise ones voice 
haʔntím  form of respect 
haʔnčút  to respect oneself 
puʔtant   honored, celebrated 
swʔíl̓təm  to pick up life, to pick up the baby 
kłtr̓ntíp   teachings are the judgment, they wish this on you 
ktikəmn  benchmark, bookmark 
čanwístəm  we feel it (energy), plural 
spəlkamulaxʷ  comes back over the land 
tkəxəxmnčut  align ourselves with, to go along with 
unpaʔpaʔíl  description, just entered came in plural. 
k̓x̌əx̌sčut  ego, some over there 
st̓əmʔya  general, gay 
kłtukamístn  fail to achieve 
haʔntím  we respect 
ʕac̓ulaxʷsəlx  they tied to the ground 
ktr̓ntisəlx  they unraveled it 
skəłtuxʔtuxət short change, it was broken off, reference to this is what we tore off 
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kłtwísəlx they failed to reach the destiny, (point of discussion) 
łəłxʷumaxəlx they reached puberty stage 
str̓ʔuntəm climbed up the mountain 
ksúpalant to ask about it, that specific item 
isčwílʔlt ten day ceremony 
kłutantčutəlx they didn’t foresee, they don’t see 
 
Notes: 
kłpasʔmíst  how I think of myself 
You are not that thought.  
 
 

28. wuxəna 
 
Narrated by Ułxaníc̓aʔ Larry Kenoras 
Jan 11, 2016, Snpínktn 
Recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton  
5 sec.  
 
Vocabulary: 
wuxəna  promiscuous 
 
Notes: 
Single word recorded.  
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29. yámx̌ʷaʔ 
 
Narrated by Ułxaníc̓aʔ Larry Kenoras 
Jan 11, 2016, Snpínktn 
Recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton  
1min. 16 sec.  
 
 
Vocabulary: 
 
Notes: 
 

30. ʕanłp uł yaʔmíxa 
 
Narrated by Ułxaníc̓aʔ Larry Kenoras 
Jan 12, 2016, Snpínktn 
Recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton  
1min. 19 sec.  
 
Vocabulary: 
qʷastqʷlsčn  grease wood 
ʕanłp   antelope brush 
təx̌ʷpusqn  roach 
sq̓ʷəw   porquipine quills 
ti malqʷ  just chunky (husky) 
ktəx̌ps   bustles 
kstlʔqn   feather hat 
(s)nkəkalapq  coyotes head dress 
x̌yəpt   pops apart 
kčnxpína  married man would wear, side of the head 
 
Notes: 
t̓mt̓mútn  how you dress, is how you sit 
tímk   nation 
tuxʷtuxʷsipsipixn side seam moccasins 
kəłkətikixn  toe seam moccasins 
kłkusxn  grizzly pattern, mean moccasin 
kłt̓askixn  two pieced raw hide sole 
kəkłtuxʷuxʷp  keep adding 
x̌c̓pńńun  very important interest 
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K̓ninm̓tm̓ taʔ 
n̓q̓ʷic̓tn̓s      
Grouse Barnes        
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31. čx̌ʷaq̓ʷ tə słiqʷ iʔ stx̌itkʷ 
 
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
Nov 5, 2015, Sʕatqʷíłpníwt Westbank BC 
Recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton 
3 min. 00 sec.  
 
Vocabulary: 
nʔísəm̓   to buy 
xʷətxʷətəlqs  indian celery (x̌ʷəx̌ʷtiłp) 
sísəlxəm  pals or friends that are around (kids that are around) 
(sq̓ʷiƛ̓tm̓) 
wíʔstis   finish 
x̌aʔq̓m̓   pay 
x̌aʔčikst  good with his hands 
 
 
Notes 
some English at 2 20. edit out. next story has English in a couple spots.  edit.  
 

32. sn̓kłc̓aʔsq̓ax̌a iʔ np̓uyx̌n̓s 
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
Nov 5, 2015, Sʕatqʷíłpníwt Westbank BC 
recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton 
4 min. 36 sec.  
 
Notes 
mustang cars 
 

33. kʷilstn iʔ sck̓ʕam 
Kiʔláwna Andrew McGinnis & K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes 
recorded by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton 
Dec 14, 2015, Penticton BC 
6 min. 51 sec.  
 
Notes 
Andrew and Grouse were recorded together, at Andrew̓s house, by St̓aʔqʷálqs.  
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34. nčun̓čnmíst 
Kiʔláwna Andrew McGinnis & K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes 
recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton 
Dec 14, 2015, Westbank BC 
3 min. 18 sec. 
 
Notes 
arranged marriage.  
Andrew and Grouse were recorded together at Andrew̓s house, by St̓aʔqʷálqs. Audio 
edited by Bekah Marcellus.  
 
 

35. iʔ sq̓əy̓s 
Kiʔláwnaʔ Andrew McGinnis & K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes 
recorded and transcribed by St̓aʔqʷálqs Hailey Causton 
Dec 14, 2015, Westbank BC 
6 min. 59 sec. 
 
Notes 
Andrew and Grouse were recorded together at Andrew̓s house, by St̓aʔqʷálqs. Audio 
edited by Bekah Marcellus.  
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K̓ninm̓tm̓ taʔ n̓q̓ʷic̓tns Grouse Barnes 
recorded by Xaʔtma Sqilxʷ 
36.  GB Prayer 7 Generations  
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
March 21, 2016, Westbank BC  
Recorded and transcribed by Xaʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone 
 9 mins.   
 
Vocabulary: 
maŕwiʔ - mixed together 
ńƛ̓l-ƛ̓litkʷ - everything in the water died 
ḱaxʷqʷipn - open 
Ksastist - everything is not going well (such as with a forest fire) 
łaʔum - close to us 
łuxłuxntim - air we breath 
 

37.  GB Average Day, Critical Response, 
Family  
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
March 22, 2016, Westbank BC 
Recorded and transcribed by Xaʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone 
26.34 min  
 
Vocabulary: 
Stikaltn – Place to store food 
łuwin - Sudden death, unexpected death; leave someone someone somewhere without 
notifying them, ditching them 
malʔ - Warm (liquid) 
luxlax̌ʷilxʷ - Distant loud noise 
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38.  GB Weather Past vs. Present  
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
March 23, 2016, Westbank BC 
Recorded and transcribed by Xaʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone 
12.11 mins  
 
Vocabulary: 
ƛ̓x̌ax̌pt - Grew up (used to describe a place, not a time) 
t̓ixuxalm̓ - It was different back then 
tak̓ənm tak̓ənm - Typing, computer, video games, texting, ext 
siq̓m - Split wood 
ńułxʷ - Go inside from outside (not visa versa) 
ṕawxʷmin - Cool oil lamp, lantern, small light 
łipłapḿ - Slurping liquid (GB says it’s hardly used anymore but used to be more common) 
 

39.  GB Ceremonies  
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
March 25, 2016, Westbank BC 
Recorded and transcribed by Xaʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone 
13.46 mins  
 
Vocabulary: 
ʔulpntm - More than one person gather together to pray 
łunulaxʷm - Those who left this earth and are now beneath this earth (deceased) 
xʷatwilx - increase in numbers (people, objects, etc) 
stx̌́awt or stx̌́íut (Phonetic stáx̌eyoot) - A long time ago (a different version of qasapí) 
ćskʕáknaʔ - Chickadee (David Michelle Sr’s name) 
 

40.  GB Smudging  
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
March 31 2016,  West Bank, BC 
Recorded and transcribed by Xaʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone 
10.18 mins  
 
Vocabulary: 
səxknxitm – things that help (smudge, rose water, etc) 
pulm – the act of smudging 
łəwistin – when I’m finished 
čax̌əntixʷ - squirt, spray 
nxi – join/include; need more for direction 
čnxiax – going to happen 
haʔhaʔstim – everything is sacred; we don’t treat life frivolously 
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yumuməlx – shadow or presence felt of supernatural; presence known; moving around, 
has to be a person, creature or supernatural ex) someone squirming around 
 

41.  GB Environment  
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
April 1 2016, Westbank BC 
Recorded and transcribed by Xaʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone 
13.04 mins  
 
Vocabulary: 
tə́q́ʷ - blow up 
tilt - rip 
səx̌əlx̌ - changing places 
ksəswilx – turning bad 
tíxuxlm - change 
tć́kliʔ - that’s the way we should do it 
 
 

42.  GB DM Generosity and Helpfulness 
Past and Present  
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes & C̓skʕáknaʔ Dave Michelle 
April 2 2016, Westbank BC 
Recorded and transcribed by Xaʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone 
11.55 mins  
 
Vocabulary: 
tqʷinksum – shake hands 
čkənłtwixwəlx – help each other 
səlmintm - lost 
wisistxʷ aslax̌t – wish/hope your friend doesn’t get hurt 
staʔptət – “the kill” for food 
xəpxaps (plural) – chew ribs, cob or corn, etc 
xəp (singular) 
 
Notes: 
C̓skʕakna Dave Michelle is Grouse Barnes older brother and speaks on this recording.  
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43. GB Grouses’s Day  
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
April 5 2016, Westbank BC 
Recorded and transcribed by Xaʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone 
17.24 mins  
 
Vocabulary: 
ćpaḱ - stick on, such as heavy feelings, energy, burs 
ḱʷaḱʷinm – to pick from a choice 
kimn – don’t like, to not like  
 

44.  GB Day of Archaeology (no audio)  
K̓ninm̓tm̓ ta n̓q̓ʷic̓tn̓s Grouse Barnes  
April 12 2016, Westbank BC 
Recorded and transcribed by Xaʔtma Sqilxʷ Jasmine Peone 
13.50 mins  
 
Vocabulary: 
łʔəq́ - show itself 
x̌ŕu-tƛ̓əm (not in recording) – also can be used running up a steep hill 
x̌iƛ̓um – go uphill 
siʔI – come alive, from no noise to louder than usual noise coming from multiple beings 
stútḱʷəncut – lay down; nap/rest; relax (human) 
kʷʔax – to become aware of a presence 
q́umsklaʔwm – stuffing money in your pocket 
saʕusəs – sun sinking out of sight in the west; time of day 
 
Notes 
Audio missing from Xáʔtma for this story. This story has been added to Elders VII . 
 
 
 
 
 
 
way̓ ixíʔ 
 
 
 
Download audio at www.thelanguagehouse.ca click ELDER RECORDINGS 
 

http://www.thelanguagehouse.ca/
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Table 1. Elders Recordings and tracks on CD 
updated June 27, 2016 
 

CD 
track 
# Elder Title of story & recording track English Title 

Time 
min. 
(est.) 

Time 
min. 
(actual) 

Rec. 
by 

Doc. 
by 

1st-
pass by 

Audio 
edited 
by 

    Kiʔláwnaʔ Andrew McGinnis               
1 AM aʔ nk̓ʕamn k̓a n̓qilxʷčn̓ 1 sept 24 2015 Prayer for n̓qilxʷčn̓ 1 0.4 0:25 mkj mkj mkj mkj 
2 AM aʔ nk̓ʕamn k̓a n̓qilxʷčn̓ 2 Oct 22 2015 Prayer for n̓qilxʷčn̓ 2 0.6 0:39 mkj mkj mkj mkj 
3 AM iʔ sič Kiʔláwnaʔ  sept 24 2015 The New Andrew 2 2:07 mkj mkj   mkj 
4 AM q̓sápiʔ iʔ sqilxʷ skʷliw̓s Sept 24 2015 The Old Days 12.8 12:48 mkj mkj   hac 
5 AM iʔ sk̓ʕam aʔ čʔxit  Oct 22 2015 The First Prayer 0.5 0:32 mkj mkj mkj mkj 
6 AM iʔ sčk̓ʕam iʔ l̓ sp̓ix̌m Oct 22 2015 Hunting Prayer 0.5 0:34 mkj mkj   mkj 
7 AM iʔ sq̓ʷlwałq iʔ sčk̓ʕam Oct 22 2015 Hunting Prayer 2  1.5 1:25 mkj mkj   mkj 
8 AM iʔ sk̓ʕam kʷ ła nƛ̓lal Oct 22 2015 Funeral Prayer 2 2:03 mkj mkj   mkj 
9 AM iʔ sčq̓ʷliw̓m iʔ sčk̓ʕams Oct 22 2015 Berry Picking Prayer 2.6 2:37 mkj mkj   mkj 

10 AM iʔ sčk̓ʕam iʔ sčxəlwis 1 Oct 22 2015 Travelling Prayer 1 1.7 1:07 mkj mkj   mkj 
11 AM iʔ sčk̓ʕam iʔ sčxəlwis 2 Oct 22 2015 Travelling Prayer 2 0.5 0:33 mkj mkj   mkj 
12 AM iʔ sčk̓ʕam il̓ st̓ʕapám Oct 22 2015 Hunting Prayer 0.4 0:24 mkj mkj mkj mkj 

13 AM kʷu k̓łk̓łliw̓s iʔ sčk̓ʕam Oct 22 2015 Prayer to get with a 
woman 0.7 0:40 mkj mkj mkj mkj 

14 AM n̓yʕapínk iʔ sqəltmixʷ  Oct 22 2015 Man stuck on hillside 1 1:02 mkj mkj   mkj 

15 AM iʔ tətw̓it ła čwisəlx k̓l wist Nov 19 Boy was left in the 
mountains 3.5 3:30 mkj mkj mkj bm 

16 AM 
stəq̓ʷtəq̓ʷniʔúlaʔxʷ aksləkʷilxstm miʔ 
x̌ast Nov 19 2015 Ghosts will stay away 5.5 5:33 mkj mkj   bm 

17 AM iʔ sqəlxʷskʷistsəlx Dec 10 2015 Peoples̓ Names 6.5 6:31 mkj mkj   bm 
18 AM iʔ skʷəstúlaʔxʷ 1 Dec 17 2015 Place names 1 3.2 3:12 mkj mkj   bm 

19 AM 
tkasʔasíl iʔ ƛ̓aʔƛ̓aʔkʷílx k̓l k̓łslxʷʔink 
Dec 17 2015 Place names 2 2 2:06 mkj mkj   bm 

20 AM kyačx̌ó iʔ smaʔmáy̓ Dec 17 2015 Place names 3 1.1 1:11 mkj mkj   bm 
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CD 
track 
# Elder Title of story & recording track English Title 

Time 
min. 
(est.) 

Time 
min. 
(actual) 

Rec. 
by 

Doc. 
by 

1st-
pass by 

Audio 
edited 
by 

          
21 AM iʔ sqəltmixʷ k̓l c̓upáq Dec 17 2015 Man from Chopaka 5.6 5:38 mkj mkj   bm 
22 AM kʷkʷlíʔwat iʔ sm̓aʔm̓áy Dec 17 2015 Twin mountains story 2.1 2:12 mkj mkj   bm 

    TOTAL AM minutes   56.7           
                    
    Qʷayxnmítkʷ Jane Stelkia               

23 JS iskʷíst Qʷayxnmítkʷ Mar 11 2016 my name is qʷayxnmítkʷ 0.5 0:30 mkj mkj mkj mkj 

24 JS 
intúm iʔskʷísts Sʕapxnálqs Mar 11 
2016 

my mother̓s name is 
Sʕapxnálqs 2 2:04 mkj mkj mkj mkj 

    TOTAL JS minutes  2.5           
                    
    Ułxaníc̓a Larry Kenoras                

25 LK sčxʔit iʔ sʔulpns Dec 8 2015 The first ? 1 1:00 hac hac   hac 

26 LK 
čaptikʷł nasʔílmilt nał smiʔnap Dec 16 
2015 The twins and bullfrog 17.8 17:47 hac hac   hac 

27 LK uxtílat Jan 11 2016 baby 23.5 23:35 hac hac   hac 
28 LK wuxəna Jan 11 2016 promiscuous 0.1 0.05 hac hac   hac 
29 LK yamxʷa Jan 11 2016 cedar root basket 1.2 1:16 hac hac   hac 

30 LK ʕanłp uł yamíxa Jan 12 2016 
antelope brush and 
powwow words 1.3 1:19 hac hac   hac 

    Total LK minutes   44.9           
                    
                   

    
K̓ninmtm̓ taʔ n̓qʷic̓tn̓ Grouse 
Barnes rec. by Hailey               

31 GB čx̌ʷaqʷ tə słiqʷ st̓xitkʷ Nov 5 2015 hamburger soup 3 2:59 hac bm   hac 
32 GB snkłc̓aʔsq̓ax̌a iʔ npuyx̌ns Nov 5 2015 mustang cars 0.6 4:35 hac bm   hac 

    Total GB minutes   3           
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CD 
track 
# Elder Title of story & recording track English Title 

Time 
min. 
(est.) 

Time 
min. 
(actual) 

Rec. 
by 

Doc. 
by 

1st-
pass by 

Audio 
edited 
by 

          
    A. McGinnis & G. Barnes                

33 AM&GB kwilstn iʔ sčk̓ʕam Dec 14 2015 sweathouse prayers 6.8 6:50 hac bm   bm 
34 AM&GB nčunčnmist Dec 14 2015 arranged marriage 3.3 3:18 hac bm   bm 
35 AM&GB iʔ sqiʔs Dec 14 2015 my dream 7 6:59 hac bm   bm 

    TOTAL AM & GB minutes  17.1           
                    
                    
    Grouse Barnes rec. by Xáʔtma               

36 GB 7 generations March 21 2016 Prayer 7 Generations 9 9:00 jp jp   jp 
37 GB March 22 2016 Average Day 26.5 2:34 jp jp   jp 
38 GB March 23 2016 Weather Past vs Present 12.1 12:11 jp jp   jp 
39 GB March 25 2016 Ceremonies 13.8 13:46 jp jp   jp 
40 GB March 31 2016 Smudging 10.3 10:18 jp jp   jp 
41 GB April 1 2016 Environment 13 13:04 jp jp   jp 

42 GB&DM GB & DM April 2 2016 

Generosity and 
Helpfulness Past and 
Present 11.9 11:55 

jp jp 

  

jp 

43 GB April 5 2016 Grouse's Day 17.4 17:24 jp jp   jp 
44 GB April 12 2016 audio missing Day of Archaeology 13.9 13:50 jp jp   jp 

    Total GB Minutes   127.9           
                    

    TOTAL Recordings in minutes   252.1           
    252 minutes = 4 hours 12 minutes  4 hours           
                    

    

Note: mkj is Michele Johnson; hac 
Hailey Causton; jp Jasmine Peone; bm 
Bekah Marcellus               

Download audio at www.thelanguagehouse.ca click ELDER RECORDINGS

http://www.thelanguagehouse.ca/
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